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ATTENZIONE: LEGGERE ATTENTAMENTE IL PRESENTE LIBRETTO 
DI ISTRUZIONI PRIMA DI ACCENDERE L’ASPIRATORE. TENERE 
LE ISTRUZIONI SEMPRE IN EVIDENZA PER UNA RAPIDA 
CONSULTAZIONE. CONSERVARE CON CURA IL PRESENTE 
LIBRETTO DI ISTRUZIONI.

ATTENTION: READ CAREFULLY THE PRESENT HANDBOOK OF 
INSTRUCTIONS BEFORE STARTING UP THE VACUUM CLEANER. 
KEEP THIS MANUAL OF INSTRUCTIONS ALWAYS IN EVIDENCE 
FOR A RAPID CONSULTATION. SAVE CAREFULLY THE PRESENT 
HANDBOOK.

ATTENTION: LIRE ATTENTIVEMENT CES INSTRUCTIONS 
AVANT D’ALLUMER L’ASPIRATEUR.  VEUILLEZ LES CONSERVER 
SOIGNEUSEMENT POUR VOUS Y RÉFÉRER.

ACHTUNG: LESEN SIE DIESE BEDIENUNGSANLEITUNG VOR 
INBETRIEBNAHME DES STAUBSAUGERS AUFMERKSAM DURCH.  
HALTEN SIE DIE ANLEITUNG FÜR DEN BEDARFSFALL STETS 
GRIFFBEREIT. BEWAHREN SIE DIE BEDIENUNGSANLEITUNG 
SORGFÄLTIG AUF. 

ATENCIÓN!: LEA ATENTAMENTE LAS PRESENTES INSTRUCCIONES 
ANTES DE PRENDER EL ASPIRADOR, GUARDE LAS INSTRUCCIONES 
SIEMPRE EN EVIDENCIA PARA SU RÁPIDA CONSULTA. 
CONSÉRVELAS CON CUIDADO.

LET OP! AANDACHTIG DIT HANDBOEK VÓÓR HET AANSCHAKELEN 
VAN HET TOESTEL LEZEN. WIJ BEVELEN AAN, DAT U DEZE 
GEBRUIKSAANWIJZING VOOR TOEKOMSTIGE VERWIJZINGEN 
ALTIJD BINNEN HANDBEREIK BEWAART OM DIE SNEL TE KUNNEN 
RAADPLEGEN. ZORGVULDIG DIT HANDBOEK BEWAREN.

OBS: LES DENNE BRUKSANVISNINGEN NØYE IGJENNOM FØR 
DU STARTER OPP STØVSUGEREN. OPPBEVAR ANVISNINGENE PÅ 
ET LETT TILGJENGELIG STED FOR Å RASKT KUNNE KONSULTERE 
DISSE.OPPBEVAR DENNE BRUKSANVISNINGEN GODT. 

HUOM: LUE HUOLELLISESTI TÄMÄ OHJEKIRJA ENNEN KUIN 
KÄYNNISTÄT IMURIN. PIDÄ AINA KÄYTTÖOHJEET SAATAVILLA, 
JOTTA VOIT LUKEA NE NOPEASTI TARVITTAESSA. SÄILYTÄ TÄTÄ 
OHJEKIRJAA HUOLELLISESTI.

OBSERVERA: LÄS DEN HÄR BRUKSANVISNINGEN NOGGRANT INNAN 
DU STARTAR DAMMSUGAREN. FÖRVARA ANVISNINGARNA PÅ EN 
LÄTT TILLGÄNGLIG PLATS FÖR ATT SNABBT KUNNA KONSULTERA 
DEM. FÖRVARA DENNA BRUKSANVISNING VÄL. 

ADVARSEL: LÆS DENNE BRUGSANVISNING GRUNDIGT, INDEN 
STØVSUGEREN TÆNDES. HAV ALTID INSTRUKTIONERNE VED 
HÅNDEN, SÅ DE HURTIGT KAN KONSULTERES. OPBEVAR DENNE 
BRUGSANVISNING OMHYGGELIGT. 

�������: �������� ���������� �� ����! ���"����� 
���#�$! ���! ����!����� ��! �!���%�����. �������� 
��� ���#��� ��!�� �� �&%�!�� &���� #�� !������ 
�'!������� #��#���� �����'"�'���.

ATENÇÃO! LEIA ATENTAMENTE AS PRESENTES INSTRUÇÕES 
ANTES DE ACENDER O ASPIRADOR, CONSERVE AS INSTRUÇÕES 
SEMPRE EM EVIDENCIA PARA SUA RÁPIDA CONSULTA. 
CONSERVE-LAS COM CUIDADO. 

POZOR: P�ED ZAPNUTÍM VYSAVA�E SI POZORN� P�E�T�TE 
TUTO P�ÍRU�KU. M�JTE TUTO P�ÍRU�KU STÁLE PO RUCE 
PRO RYCHLÉ NAHLÉDNUTÍ. TUTO P�ÍRU�KU PE�LIV� 
USCHOVEJTE.

HOIATUS: LUGEGE ENNE TOLMUIMEJA SISSELÜLITAMIST 
HOOLIKALT KÄESOLEVAS RAAMATUS TOODUD JUHISEID. HOIDKE 
JUHISED KIIREKS LUGEMISEKS ALATI KÄEPÄRAST. HOIDKE 
KÄESOLEVAT KÄSIRAAMATUT HOOLIKALT KORRAS.

UWAGA: PRZECZYTA� DOK�ADNIE NINIEJSZ� KSI��ECZK	 
Z INSTRUKCJAMI PRZED W��CZENIEM ODKURZACZA. 
TRZYMA� INSTRUKCJE ZAWSZE W WIDOCZNYM MIEJSCU W 
CELU SZYBKIEJ KONSULTACJI. STARANNIE PRZECHOWYWA� 
NINIEJSZ� KSI��ECZK	 Z INSTRUKCJAMI.

POZOR: PRED ZAPNUTÍM VYSÁVA�A SI POZORNE PRE�ÍTAJTE 
TÚTO PRÍRU�KU. MAJTE TÚTO PRÍRU�KU STÁLE PO RUKE 
PRE RÝCHLE NAHLIADNUTIE. TÚTO PRÍRU�KU STAROSTLIVO 
USCHOVAJTE.

Questa simbologia verrà utilizzata per ricordare all’operatore di prestare la massima 
attenzione su operazioni che possono provocare lesioni, fi no alla morte, all’operatore 
stesso oppure a persone  o animali presenti nelle vicinanze. Inoltre le operazioni 
richiamate da questa simbologia potrebbero causare danneggiamenti anche 
irreparabili all’aspiratore.

These symbols will be used to remind the operator to pay attention to operations 
that may cause lesions, including death, to the operator or to other people or animals 
nearby. Furthermore, the operations indicated by these symbols may cause damages,  
even irreparable ones,  to the suction device.

Ces symboles seront utilisés pour rappeler à l’utilisateur de faire surtout attention aux 
opérations qui peuvent provoquer des lésions, même la mort, à l’opérateur ou aux 
personnes ou animaux présents. De plus, les opérations indiquées par ces symboles 
pourraient provoquer des dégâts, même irréparables, à l’aspirateur. 

Diese Symbole weisen den Bediener darauf hin, dass bei allen Handlungen, die 
zu Verletzungen des Bedieners selbst oder sich in der Nähe befi ndlicher Personen 
oder Tiere führen bzw. tödlich sein können, äußerste Vorsicht geboten ist.  Die mit 
diesen Symbolen gekennzeichneten Funktionen können auch irreparable Schäden 
am Staubsauger verursachen.

Esta simbología debe ser utilizada para recordarle al operador que debe prestarle 
atención máxima a las operaciones que pueden provocar lesiones y hasta la muerte 
del operador mismo o de las personas o animales presentes en las cercanías. 
Además las operaciones a las que se refi ere esta simbología podrían provocar  
daños bien irreparables al aspirador.

Deze  symbolen zullen gebruikt worden om aan de gebruiker te doen herinneren 
altijd zorgvuldig het toestel te gebruiken, omdat er operaties zijn, die letsel en ook 
de dood van de gebruiker of van mensen en dieren, die zich in de buurt bevinden, 
kunnen veroorzaken. Bovendien kunnen de operaties, die met deze symbolen worden 
aangeduid, schaden - ook onherstelbare - aan de stofzuiger veroorzaken.

Disse symbolene kommer til å anvendes for å minne brukeren om å være veldig 
oppmerksom ved arbeidsutførelser som kan forårsake skader, til og med dødlige 
skader, på brukeren eller på personer og dyr som befi nner seg i nærheten. De 
operasjoner som markeres med disse symbolene kan dessuten forårsake uopprettelige 
skader på støvsugeren.

Näiden symbolien tarkoitus on muistuttaa käyttäjää olemaan varuillaan, kun suoritetaan 
toimenpiteitä, jotka voivat vahingoittaa tai jopa aiheuttaa kuoleman käyttäjälle tai  
läheisyydessä oleville henkilöille tai eläimille. Toimenpiteet, joita nämä symbolit 
koskevat voivat lisäksi vahingoittaa imuria jopa pysyvästi.

Dessa symboler kommer att användas för att påminna användaren om att vara mycket 
uppmärksam vid operationer som kan orsaka skador, även dödliga skador, för användaren 
eller personer och djur som befi nner sig i närheten. De operationer som markeras med 
dessa symboler kan dessutom orsaka obotliga fel på dammsugaren.

Disse symboler bruges til at minde brugeren om at være ekstra opmærksom overfor 
operationer, der kan medfører skader, også dødsfarlige, på brugeren selv og på 
personer  eller dyr i nærheden. De operationer, som angives med symbolerne, kan 
desuden medfører uoprettelige skader på støvsugeren.
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Esta simbologia deve ser empregada para lembrar ao operador que deve prestar 
a atenção  máxima às operações  que podem provocar lesões  e até a morte do 
operador mesmo ou de as pessoas ou animais presentes nas cercanias. Ademais 
as operações às que se refere esta simbologia poderiam provocar  danos bem 
irreparáveis ao aspirador.

Tyto symboly p�ipomínají uživateli, aby v�noval maximální pozornost operacím, 
které mohou zp�sobit zran�ní, jež mohou kon�it smrtí, samotného uživatele 
nebo osob nebo zví�at nacházejících se v blízkosti. Krom� toho operace 
ozna�ené t�mito symboly mohou poškodit vysava� i nevratným zp�sobem.
Seda sümbolit kasutatakse, et tuletada kasutajale meelde maksimaalse 
ettevaatuse kasutamist operatsioonide ajal, mis võivad põhjustada 
kasutajale või läheduses viibivatele isikutele ja/või loomadele vigastusi 
või isegi surma. Lisaks võivad selle sümboliga märgistatud operatsioonid 
põhjustada jäädavaid kahjustusi tolmuimejale.
Niniejsza symbolistyka b�dzie u�ywana dla przypominania 
u�ytkownikowi o szczególnym uwa�aniu na operacje, które mog� 
powodowa	 uszkodzenia, a nawet 
mier	 u�ytkownika albo innych osób 
lub zwierz�t obecnych w pobli�u. Ponadto, operacje przytaczane w 
niniejszej symbolistyce mog�yby powodowa	 uszkodzenia odkurzacza, 
równie� nieodwracalne.
Tieto symboly pripomínajú užívate�ovi, aby venoval maximálnu pozornos
 
operáciám, ktoré môžu spôsobi
 zranenia a ktoré môžu kon�i
 aj smr
ou samotného 
užívate�a alebo osôb alebo zvierat nachádzajúcich sa v blízkosti. Okrem toho 
operácie ozna�ené týmito symbolmi môžu poškodi
 vysáva� a to aj trvale.
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TYTO POKYNY MUSÍ BÝT P�ÍSN� DODRŽOVÁNY 
• Tento p�ístroj není ur�ený pro použití osobami (v�etn� 

d�tí) se sníženými fyzickými, smyslovými nebo 
duševními schopnostmi, bez zkušenosti a znalosti, 
pokud neobdržely instrukce ohledn� použití p�ístroje 
a nejsou kontrolovány osobou odpov�dnou za jejich 
bezpe�nost.

• D�ti musí být pod dozorem, aby si nehrály s 
p�ístrojem

• �ásti obalu mohou p�edstavovat zdroje potenciálního 
nebezpe�í (nap�. plastikový sá�ek): uložte je proto mimo 
dosah d�tí a jiných osob �i zví�at, které si neuv�domují 
dosah vlastních �in�

• Použití, které není popsané v této p�íru�ce, m�že 
p�edstavovat nebezpe�í, proto je t�eba mu zamezit

• P�ed použitím musí být p�ístroj kompletn� a správn� 
smontovaný. Zkontrolujte také, zda jsou správn� 
namontované � ltra�ní prvky (nap�. papírový sá�ek, 
vložka � ltru atd.) a zda jsou tyto prvky ú�inné.

• Zkontrolujte, zda je zásuvka vhodná pro typ zástr�ky
• Zkontrolujte, zda hodnota nap�tí uvedená na motoru 

odpovídá nap�tí elektrické sít�, na kterou chcete p�ístroj 
napojit

• Jakmile je p�ístroj v chodu, udržujte sací otvor daleko 
od citlivých �ástí t�la jako jsou o�i, ústa, uši.

•  POZOR: toto za�ízení je ur�eno pouze pro vysávání 
za sucha a nem�že být používáno nebo uloženo ve 
vn�jším prost�edí ve vlhku 

• POZOR: pokud je za�ízení opat�eno p�ídavnou zásuvkou, 
nep�ekra�ujte výkon uvedený na zásuvce. Pokud nejsou 
dodržené tyto pokyny

• POZOR: tento p�ístroj není vhodný ke sb�ru nebezpe�ného 
prachu

• POZOR: nevysávejte ho�lavé (nap�. popel z krbu), 
výbušné, jedovaté látky nebo látky nebezpe�né pro 
zdraví

• POZOR: p�ístroj není vhodný pro prost�edí chrán�né 

proti elektrostatickým výboj�m 
• POZOR: používejte pouze kartá�e dodané s p�ístrojem 

nebo ty, které jsou ur�eny v p�íru�ce s instrukcemi. 
Použití jiných kartá�� by mohlo ohrozit bezpe�nost.

• POZOR: Nenechávejte zapnuté za�ízení bez dozoru
•  POZOR: V p�ípad� p�evrácení doporu�ujeme p�ed 

vypnutím p�ístroj zvednout
• Nevysávejte p�edm�ty, které by mohly poškodit � ltra�ní 

prvky (nap�íklad kusy skla, kovu apod.)
• Nikdy nepoužívejte sí
ový kabel k tahání nebo zvedání 

p�ístroje
• Nepono�ujte p�ístroj do vody ur�ené k �išt�ní a neumývejte 

ho proudem vody.
• P�ed jakýmkoliv zásahem nebo pokud ho necháváte 

bez dozoru nebo v dosahu d�tí �i osob, které si 
neuv�domují dosah vlastních �in�, vždy vytáhn�te 
zástr�ku ze zásuvky.

• Nikdy nepoužívejte sí
ový kabel k tahání nebo zvedání 
p�ístroje

• Pravideln� kontrolujte sí
ový kabel, zda není poškozený, 
popraskaný nebo opot�ebovaný. Pokud je kabel 
poškozen, vym��te ho.

• Poškozený sí
ový kabel musí být vym�n�n výrobcem 
nebo jeho servisním st�ediskem nebo osobou s podobnou 
kvali� kací, zamezíte tak jakémukoliv nebezpe�í

• Pokud používáte prodlužky, zkontrolujte, zda jsou 
položené na suchém povrchu a chrán�né p�ed p�ípadnou 
st�íkající vodou

• POZOR: je zakázaná jakákoliv úprava p�ístroje. 
Úprava p�ístroje m�že zp�sobit krom� vypršení záru�ní 
lh�ty požáry nebo úrazy uživatele, které mohou být ii 
smrtelné.

• Výrobce odmítá nést odpov�dnost za škody na zdraví 
osob nebo na v�cech zp�sobené nedodržením t�chto 
instrukcí, nebo pokud byl p�ístroj použit nevhodným 
zp�sobem

CZ

Nevyhazujte vy�azené elektrospot�ebi�e do komunálního odpadu! Ve smyslu p�edpisu sm�rnice ES 2002/96 o 
likvidaci elektrických a elektronických za�ízení (OEEZ) a o implementaci sm�rnice do národní legislativy musí 
být vy�azené elektrospot�ebi�e sbírány odd�len� a zaslány do za�ízení zajiš
ujícího ekologickou recyklaci.

      POPIS:

A   - Vypína�
B -  * Sv�telná kontrolka
C -   * P�ídavná zásuvka (max 250W)
D -  Držák p�íslušenství
E -  Výstup � ltrovaného odvád�ného vzduchu 
F    -    P�ípojka ve tvaru “T” pro kombinovaný kartá�

G - P�ípojka ve tvaru “T” pro kartá� / držák  
 p�íslušenství

H - P�ípojka ve tvaru “T” pro kombinovaný  
 kartá�

I - Držák kabelu
L -  Primární � ltr
M - Štítek s technickými údaji

* = Volitelné
Toto za�ízení je vhodné pro ve�ejné budovy, nap�íklad pro hotely, školy, nemocnice, továrny, 
obchody, ú�ady a reziden�ní budovy.

HLU�NOST: Hodnoty byly nam��eny podle norem EN 60704 - 1 (1996) / EN 60704 -2 - 1 (2000). M��ení A hodnoty 
akustického tlaku stroje je   62 dB (A). V nep�íznivých podmínkách napájení p�ístroj m�že zp�sobit do�asné výpadky nap�tí.
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CZ  ZP
SOB FUNKCE PRO VYSÁVÁNÍ  
 PRACHU :

Nejd�íve zkontrolujte, zda je v p�ístroji 
namontována � ltra�ní vložka, pak p�ipojte 
hadici na hubici. Nasa�te na opa�ný 
konec dv� trubky nebo kartá� s dvojím 
použitím, nebo p�ipojte n�které z dodaných 
p�íslušenství. Vysava� se spouští p�íslušným 
vypína�em.

Pro verzi bez � ltra�ní vložky je nutné a 
povinné, aby byl p
ístroj opat
en nejen 
p�novým � ltrem ale i papírovým sá�kem. 
Bez papírového sá�ku m�že prach 
pronikat p�novkou a dostat se tak do 
motoru a spálit jej.

D
LEŽITÉ POZNÁMKY OHLEDN� VERZÍ 

VYBAVENÝCH:

VERZE S KONTROLKOU HLÁSÍCÍ PLNÝ SÁ�EK 

Sv�telná kontrolka hlásí, že sb�rný sá�ek 
prachu je plný. Jakmile kontrolka svítí, je 
t�eba zajistit co nejd�íve vým�nu sb�rného 
sá�ku prachu a p�ípadné o�išt�ní � ltra�ní 
vložky.
 

Jakmile svítí kontrolka plného sá�ku, 
nepoužívejte vysava� nep�etržit�. 
Je zde nebezpe�í p�eh�átí, které by 
mohlo vážn� poškodit motor.

POZOR:
Jakmile vysáváte zvlášt� m�kké 
povrchy, nap�íklad koberce, sedací 
soupravy, b�houny atd., je možné, 
že se sv�telná kontrolka rozsvítí, 
i když sb�rný sá�ek prachu není 
plný. V tomto p�ípad� sta�í vzdálit 
p�íslušenství od vysávané plochy a 
sv�telná kontrolka zhasne.

VERZE S P�ÍDAVNOU ZÁSUVKOU 

Zásuvka je obvykle používaná pro p�ipojení 
klepa�e koberc�.

POZOR:
Maximální výkon odebíratelný ze  
zásuvky je  250W. 
Nep�ipojujte p�íslušenství s vyšším 
výkonem. Nebezpe�í elektrických 
výboj� a požáru p�ístroje!

VERZE  S MOTOREM S TEPELNOU OCHRANOU

Tepelná ochrana namontovaná na motoru 
zasáhne v p�ípad� nebezpe�ného p�eh�átí 
jak motoru, tak p�ístroje. P�i každém 
p�ekro�ení hodnoty teploty stanovené 
výrobcem se motor automaticky zastaví.

POZOR:
Zásah tohoto p�ístroje je obvykle 
zp�soben ucpáním:
 * sb�rného sá�ku prachu
 * vložky � ltru
 * hadice/p�íslušenství
Po vypojení vysava�e z proudové 
zásuvky a vy�išt�ní shora uvedených 
komponent� se vysava� automaticky 
znovu zapne (obvykle do 20/30 
minut).
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TIETO POKYNY MUSIA BY� BEZPODMIENE�NE DODRŽIAVANÉ 

• Tento prístroj nie je ur�ený pre použitie osobami (vrátane 
detí) so zníženými fyzickými, zmyslovými alebo duševnými 
schopnos
ami, alebo osobami, ktoré nemajú potrebné 
skúsenosti a znalosti, pokia� neobdržali inštrukcie pre použitie 
prístroja a nie sú pod dozorom osoby  zodpovednej za ich 
bezpe�nos
.

• Deti musia by
 pod dozorom, aby sa nehrali s prístrojom
• �asti obalu môžu predstavova
 zdroj potenciálneho 

nebezpe�enstva (napr. plastikové vrecko): uložte ich preto 
mimo dosahu detí a iných osôb, ktoré si neuvedomujú dosah 
vlastného konania, �i zvierat.

• Je potrebné zabráni
 takému použitiu výrobku, ktoré nie je popísané 
v tejto príru�ke. Môže predstavova
 nebezpe�enstvo.

• Okrem toho je treba skontrolova
, �i sú správne namontované 
� ltra�né prvky (napr. papierové vrece, vložka � ltra atd.) a �i sú 
ú�inné.

• Skontrolujte, �i je zásuvka vhodná pre daný typ zástr�ky.
• Skontrolujte, �i hodnota napätia uvedená na motore zodpovedá 

napätiu v elektrickej sieti, na ktorú chcete prístroj pripoji
.
• Ak je prístroj v chode, udržujte sací otvor v dostato�nej 

vzdialenosti od citlivých �astí tela ako sú o�i, ústa, uši.
• POZOR: toto zariadenie je ur�ené iba pre vysávanie za sucha 

a nesmie by
 používané alebo uložené vo vonkajšom prostredí, 
vo vlhku.

• POZOR: pokia� je zariadenie vybavené prídavnou zásuvkou, 
neprekra�ujte výkon uvedený na zásuvke. Pokia� nie sú 
dodržané tieto pokyny, hrozí nebezpe�enstvo požiaru alebo 
úrazov užívate�a, aj smrte�ných. 

• POZOR: tento prístroj nie je vhodný pre zber nebezpe�ného 
prachu

• POZOR: nevysávajte hor�avé (napr. popol z krbu), výbušné, 
jedovaté látky alebo látky nebezpe�né pre zdravie

• POZOR: prístroj nie je vhodný pre prostredie chránené proti 
elektrostatickým výbojom

• POZOR: používajte iba kefy dodané s prístrojom alebo tie, 
ktoré sú uvedené v inštruktážnej príru�ke. Použitie iných 
druhov kief by mohlo ohrozi
 bezpe�nos


• POZOR: nenechávajte bez dozoru zapnuté zariadenie 
• POZOR: v prípade prevrátenia odporú�ame pred vypnutím 

prístroj zdvihnú

• Nevysávajte predmety, ktoré by mohli poškodi
 � ltra�né prvky 

(napríklad kusy skla, kovu a pod.)
•  Nikdy nepoužívajte sie
ový kábel na 
ahanie alebo zdvíhanie 

prístroja
• Neponárajte prístroj do vody ur�enej na �istenie a neumývajte 

ho prúdom vody
• Pred akýmko�vek zásahom alebo pokia� prístroj nechávate 

bez dozoru alebo v dosahu detí �i osôb, ktoré si neuvedomujú 
dosah vlastného konania, vždy vytiahnite zástr�ku zo 
zásuvky

• Pravidelne kontrolujte �i sie
ový kábel nie je poškodený, 
popraskaný alebo opotrebovaný. Pokia� je kábel poškodený, 
vyme�te ho

• Poškodený sie
ový kábel musí by
 vymenený výrobcom, 
alebo jeho servisným strediskom alebo osobou s podobnou 
kvali� káciou, zabránite tak prípadnému  nebezpe�enstvu

• Pokia� používate predlžovacie káble, skontrolujte, �i sú 
položené na suchom povrchu a chránené pred prípadnou 
striekajúcou vodou

• Údržbu a opravy smie robi
 iba odborný personál; prípadné 
poškodené komponenty musia by
 nahradené iba originálnymi 
náhradnými dielmi

• POZOR: je zakázaná akáko�vek úprava prístroja. Úprava 
prístroja môže spôsobi
 okrem ukon�enia záru�nej lehoty  
požiar alebo úrazy užívate�a, aj smrte�né.

•  Výrobca odmieta nies
 zodpovednos
 za škody na zdraví osôb 
alebo na majetku spôsobené nedodržaním týchto inštrukcií, alebo 
v prípade, že bol prístroj použitý nevhodným spôsobom

SK

Nevyhadzujte vyradené elektrospotrebi�e do komunálneho odpadu!V zmysle normy smernice ES 2002/96 o 
likvidácii elektrických a elektronických zariadení (OEEZ) a o implementácii smernice do národnej legislatívy musia 
by
 vyradené elektrospotrebi�e zberané oddelene a zaslané do zariadenia, ktoré zais
uje ekologickú recykláciu.

  POPIS:

A   - Vypína�
B -  * Svetelná kontrolka
C -   * Prídavná zásuvka (max 250W)
D -  Držiak príslušenstva
E -  Výstup � ltrovaného odvádzaného vzduchu 
F     -   Prípojka v tvaru “T” pre kombinovanú kefu

G - Prípojka v tvaru “T” pre kefu / držiak  
 príslušenstva

H - Prípojka v tvaru “T” pre kombinovanú kefu
I - Držiak káblu
L -  Primárny � lter
M - Štítok s technickými údajmi

* = Volite�né

HLU�NOS�: Hodnoty boli namerané pod�a noriem EN 60704 - 1 (1996) / EN 60704 -2 - 1 (2000). Meranie A hodnoty 
akustického tlaku stroja je 62 dB (A). V nepriaznivých podmienkach napájania prístroj môže spôsobi
 do�asné výpadky 
napätia.

Toto zariadenie je vhodné pre verejné budovy, napríklad pre hotely, školy, nemocnice, továrne, 
obchody, úrady a reziden�né budovy.
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SK  SPÔSOB FUNKCIE PRE VYSÁVANIE  
 PRACHU:

Najprv skontrolujte, �i je v prístroji 
namontovaná � ltra�ná vložka, potom 
pripojte hadicu na hubicu. Nasa�te na 
opa�ný koniec dve rúrky alebo kefu s 
dvojakým použitím, alebo pripojte niektoré z 
dodaných príslušenstiev. Vysáva� sa spúš
a 
príslušným vypína�om.

Pre verziu bez � ltra�nej vložky je nutné 
a povinné, aby bol prístroj opatrený 
nielen penovým � ltrom ale aj papierovým 
vrecom. Bez papieroveho vreca môže 
prach prenika� cez penový � lter, dosta� 
sa tak do motora a spáli� ho.

DÔLEŽITÉ POZNÁMKY OH�ADNE VERZIÍ
VYBAVENÝCH:

VERZIA S KONTROLKOU HLÁSIACOU PLNÉ VRECE

 
Svetelná kontrolka hlási, že zberné vrece 
prachu je plné. Ak kontrolka svieti, je 
potrebné zaisti
 �o najskôr výmenu zberného 
vreca prachu a prípadné o�istenie � ltra�nej 
vložky.

 
Ak svieti kontrolka plného vreca, 
nepoužívajte vysáva� nepretržite. Je 
tu nebezpe�enstvo prehriatia, ktoré 
by mohlo vážne poškodi
 motor.

POZOR:
Ak vysávate zvláš
 mäkké povrchy, 
napríklad koberce, sedacie 
súpravy, behúne atd., je možné, 
že sa svetelná kontrolka rozsvieti, 
aj ke� zberné vrece prachu nie je 
plné. V tomto prípade sta�í vzdiali
 
zariadenie od vysávanej plochy a 
svetelná kontrolka zhasne.

VERZIA S PRÍDAVNOU ZÁSUVKOU

Zásuvka je obvykle používaná na pripojenie 
vyklepáva�a kobercov.

POZOR:
Maximálny výkon odoberate�ný zo  
zásuvky je  250W. 
Nepripojujte príslušenstvo s 
vyšším výkonom. Nebezpe�enstvo 
elektrických výbojov a požiaru 
prístroja!

VERZIA S MOTOROM S TEPELNOU OCHRANOU

Tepelná ochrana namontovaná na motore 
zasiahne v prípade nebezpe�ného prehriatia 
ako motora, tak aj prístroja. Pri každom 
prekro�ení hodnoty teploty stanovenej 
výrobcom sa motor automaticky zastaví.

POZOR:
Zásah tohto prístroja je obvykle 
spôsobený upchatím:
 * zberného vreca prachu
 * vložky � ltra
 * hadice/príslušenstva
Po vypojení vysáva�a z prúdovej 
zásuvky a vy�istení hore uvedených 
komponentov sa vysáva� 
automaticky znovu zapne (obvykle 
do 20/30 minút).
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               TECHNICKÉ ÚDAJE

Nap�tí  V 100~/110-115~ 120~ 127~ 220~/220-240~/240-250~ 
Kmito�et   Hz 50-60 60 60 50/60 
Výkon   W 1100 1100 - 1100 
Max. výkon   W 1300 - - 1300 
Maximální podtlak  mbar 260 260 - 260
Jmenovitý proud A - 8 - - 
Max. pr�tok vzduchu m3/h 200 200 - 200 
Hmotnost  kg 8 8 8 8 
Vydávaný hluk (podle normy IEC704) dB(A) 62 62 62 62
Obsah nádoby l 12,5/16,5 12,5/16,5 12,5/16,5 12,5/16,5
Obrysové rozm�ry cm 39x36,5x32 39x36,5x32 39x36,5x32 39x36,5x32

                 TEHNILISED ANDMED

Pinge  V 100~/110-115~ 120~ 127~ 220~/220-240~/240-250~
Sagedus   Hz 50-60 60 60 50/60 
Võimsus   W 1100 1100 - 1100 
Maksimaalne võimsus   W 1300 - - 1300 
Maksimaalne vaakum  m bar 260 260 - 260
Nimivool A - 8 - - 
Maksimaalne õhuvool   m3/h 200 200 - 200 
Kaal  kg 8 8 8 8 
Müratase (vastavalt IEC704) dB(A) 62 62 62 62
Korpuse maht l 12,5/16,5 12,5/16,5 12,5/16,5 12,5/16,5
Mõõdud cm 39x36,5x32 39x36,5x32 39x36,5x32 39x36,5x32

                TECHNICKÉ ÚDAJE

Napätie  V 100~/110-115~ 120~ 127~ 220~/220-240~/240-250~ 
Kmito�et   Hz 50-60 60 60 50/60 
Výkon   W 1100 1100 - 1100 
Max. výkon   W 1300 - - 1300 
Maximálny podtlak  mbar 260 260 - 260
Menovitý prúd A - 8 - -  
Max. prietok vzduchu m3/h 200 200 - 200  
Hmotnos
 kg 8 8 8 8  

Vydávaný hluk (pod�a normy IEC704) dB(A) 62 62 62 62   
Obsah nádoby l 12,5/16,5 12,5/16,5 12,5/16,5 12,5/16,5 
Obrysové rozmery cm 39x36,5x32 39x36,5x32 39x36,5x32 39x36,5x32

 DANE TECHNICZNE 
Napi�cie V          100~/110-115~           1 20~                127~        220~/220-240~/240-250~
Cz�stotliwo
	                                                       Hz                50-60                    60                     60                         50/60
Moc                                                                       W                 1100                   1100                   -                            1100
Moc max                                                               W                 1300                      -                        -                           1300
Podci
nienie maksymalne                                  mbar               260                     260                     -                            260
Pr�d nominalny                                                     A                     -                          8                       -                             -
Nat��enie przep�ywu powietrza max                  m³/h                200                     200                     -                            200
Waga                                                                    kg                    8                         8                       8                              8
Ha�as emitowany (wg normy IEC704)                dB(A)                62 62 62 62
Pojemno
	u�ytkowa trzonu                                  l  12,5/16,5 12,5/16,5 12,5/16,5 12,5/16,5
Wymiary zajmowanej przestrzeni                         cm          39x36,5x32         39x36,5x32      39x36,5x32             39x36,5x32
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EG-Konformitätserklärung 
 
 

Nach Maschinenrichtlinie 2006/42/EG Anhang II 1.A 
 
Hersteller/Inverkehrbringer: Stürmer Maschinen GmbH  
 Dr.-Robert-Pfleger-Str. 26 
 D-96103 Hallstadt 
 
erklärt hiermit, dass folgendes Produkt 
 
Produktgruppe: Cleancraft

® 
 Staubsauger

 
 

 
              
Bezeichnung der Maschine:            Artikelnummer: 
 
              flexCAT 112 Q          7003120 
 
 
Maschinentyp: Tragbarer Trockensauger 
 
Seriennummer: ___________________ 
 
Baujahr: 20____ 
 
 
allen einschlägigen Bestimmungen der oben genannten Richtlinie sowie der weiteren angewandten 
Richtlinien (nachfolgend) – einschließlich deren zum Zeitpunkt der Erklärung geltenden Änderungen 
entspricht. 

 
Einschlägige EU-Richtlinien: 2011/65/EU RoHS 
 2004/108/EG EMV Richtlinie 
 
Folgende harmonisierte Normen wurden angewandt: 
 

DIN EN 60335-1  Sicherheit  elektrischer Geräte für den Haushaltsgebrauch und ähnliche Zwecke- Teil 1 
Allgemeine Anforderungen 

 
DIN EN 60335-2-69 Sicherheit elektrischer Geräte für den Hausgebrauch und ähnliche Zwecke - Teil 2-69: 

Besondere Anforderungen für Staub- und Wassersauger einschließlich kraftbetriebener 
Bürsten für den gewerblichen Gebrauch 

 
DIN EN 55014-1 Elektromagnetische Verträglichkeit –Anforderungen an Haushaltsgeräte, 

Elektrowerkzeuge und ähnliche Elektrogeräte – Teil 1 Störaussendung 
 
DIN EN 55014-2 Elektromagnetische Verträglichkeit –Anforderungen an Haushaltsgeräte, 

Elektrowerkzeuge und ähnliche Elektrogeräte – Teil 1 Störfestigkeit 
 
 
DIN EN 61000-3-2  Elektromagnetische Verträglichkeit (EMV) - Teil 3-2 Grenzwerte Grenzwerte für 

Oberschwingungsströme 
 
DIN EN 61000-3-3   Elektromagnetische Verträglichkeit (EMV) - Teil 3-3  Grenzwerte - Begrenzung von 

Spannungsänderungen, Spannungsschwankungen und Flicker in öffentlichen 
Niederspannungs-Versorgungsnetzen  

 
Dokumentationsverantwortlich:  Technikabteilung, Dr.-Robert-Pfleger-Str. 26, D-96103 Hallstadt 
 
Hallstadt, 14.04.2015 

 
______________________ 
 
Kilian Stürmer 
Geschäftsführer 

 



Obráběcí a tvářecí stroje,
kompresory, pneumatické nářadí…
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